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Éd. de J.-B. Chabot, Chronique de Michel le Syrien, Livre VIII, chapitre 4
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Traduction
Texte

Chapitre 4
Histoire d'Ohrmazd et de Benjamin

[trad. Chabot p. 17 – B] [syr. p. 172] Ohrmazd, fils du préfet de Hamadan*,
reçut du roi l'ordre de renier [syr. p. 173] le Christ. Le saint répondit :« Si celui
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qui renie ta royauté est digne de châtiment, à quels supplices sera donc livré celui
qui renie Dieu, créateur et seigneur de toutes choses! » L'empereur le priva de tous
ses biens, et le condamna a conduire les chameaux, nu, n'ayant qu'une ceinture
autour des reins.
Quelque temps après, il le vit brûlé par le soleil, et couvert de poussière. Il l'appela
près de lui, le revêtit d'une tunique, et se mit à l'exciter à apostasier. Mais le saint,
dans son zèle, déchira les vêtements et dit : « Reprends ton cadeau. » — Aussitôt
(le roi) le livra ainsi que sa femme à un certain esclave méchant ; mais il demeura
inébranlable dans les supplices*. 

Il s'empara aussi du diacre Benjamin et le fit jeter en prison*. Deux ans après, la
paix fut faite et l'empereur des Romains demanda qu'il fût délivré. Le Perse dit : «
S'il promet de ne pas prêcher la foi des chrétiens aux Mages, je le relâcherai. »
Mais le bienheureux n'y consentit point. L'envoyé eut beaucoup de peine à le faire
sortir. Benjamin se mit à capturer les Mages pour la vie (éternelle).
Au bout d'un an, le roi l'apprit ; il le fit venir et lui ordonna d'apostasier ; [trad.
Chabot p. 18 – B] comme il n'y consentit point, il lui fit enfoncer des roseaux sous
les ongles des mains et des pieds, un autre dans le membre génital,  et ils lui
faisaient entrer et sortir dans l'anus* un bâton noueux. Le bienheureux termina sa
vie dans de tels supplices par un glorieux martyre. La paix, en effet, nous rend
lâches et négligents : la lutte, au contraire, aiguise l'esprit et nous fait mépriser la
gloire du siècle.

Traducteur(s)Jean-Baptiste Chabot

Description
Analyse du passage

dmn hmdn est probablement une corruption du grec 'αχεμενίδης 'ανήρ de l'Histoire
ecclésiastique de Théodoret V, 39.
Cette  phrase  est  mal  traduite  de  Théodoret  qui  rapporte  (V,  39)  que  le  roi
condamna Šahīn (et non Ohrmazd) à devenir eslave du plus méchant de ses propres
esclaves, et donna en mariage ce dernier la femme de Šahīn
Théodoret V, 39.
Cf. apparat éd. Chabot

Sur  ces  martyres,  voir  Peeters,  P.,  «Une  passion  arménienne  des  SS.  Abdas,
Hormisdas,  Sâhîn  (Suenes)  et  Benjamin»,  Analecta  Bollandiana,  28,  1909,  p.
399-416.
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